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1. Відтворення давньогрецької тринітарної термінології в українській богословській терміносистемі (на
матеріалі християнської догматичної літератури 351-362 років)

2. Rendering of Ancient Greek Trinitarian terminology in Ukrainian Christian theological terminology (on the basis
of translations of Christian dogmatic texts between 351 – 362)

Реферат:
1. Дисертацію присвячено вивченню прийомів перекладу дієслова “ufistemi” як основного термінотворчого
засобу давньогрецької тринітарної термінології IV століття. Ґрунтовний аспектний зіставний аналіз
перекладної тринітарної термінології, використовуваної в тих самих текстах, але різними мовами, висвітлює
залежність її тлумачення від мови оригіналу. Адекватність перекладу часто мотивовано ступенем розвитку
конфесійного стилю в літературних мовах, якими перекладено ці тексти. У роботі виокремлено приклади
невідповідностей перекладу та проілюстровано поняття «неперекладності» і «адаптації» давньогрецької
тринітарної термінології у перекладі українською мовою. Усі випадки перекладу тринітарної термінології
умовно поділено на такі чотири групи, як: 1) граматичні трансформації; 2) лексико-граматичні
трансформації; 3)транскрипція; 4) транслітерація.



2. The dissertation studies modern techniques of translation of the verb “ufistemi” as a core unit in the Ancient
Greek Trinitarian terminology of the 4th century. A thorough aspectual comparative analysis applied to the
translated Trinitarian terminology, used in the same texts of different modern languages, demonstrates the
dependency of its interpretation on the original texts. Faithfulness of translation is often motivated by the level of
confessional style development in the literary languages of the translated texts. Some examples of translation
inadequacies are distinguished and the notions of “untranslatability” and “adaptation” of the Ancient Greek
Trinitarian terms in the Ukrainian language are shown in the research. All cases of Trinitarian terms translation are
mainly classified under four groups: 1) grammatical transformation; 2) lexico-grammatical transformation; 3)
transliteration; 4) transcription.
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